
© Éditions C.T.A.B.

ˈBa ji a ˈmä Bakʋɛwi ˈkpɩa

Venez, on va apprendre le bakwé

pour le bakwé lisant le français

P.T.A.B
(Projet de Traduction et dˈAlphabétisation en Langue Bakwé)

Cours-éclair
de lecture et d’écriture



© Éditions C.T.A.B.

�

Introduction

Le but de ce guide  est de donner à tout Bakwé lettré en français 
et désireux de le devenir également dans sa propre langue, 
une initiation aux règles d’orthographe telles qu’elles ont été 
élaborées jusqu’à présent.  Cette orthographe suit les conventions 
élaborées pour toutes les langues ivoiriennes par l’Institut de 
Linguistique Appliquée de lˈUniversité d’Abidjan.
Comme nous supposons que lˈétudiant connaît déjá l’alphabet 
français, les exercices porteront principalement sur les 
différences entre le bakwé et le français.  Les solutions aux 
exercices se trouvent sur les dernières pages.
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lˈaphabet bakwe

a ‒paka couteau
ä ˈkalä crabe
b bätä village
c ‒cimie orange
d dete pointe
e ‒seple lune
ë bëtë canaris
f ‒fɛ chien
g ‒gɔlʋ pirogue
gb ‒gbasi piège
i ˈsipi herbes
ɩ ‒plɩ cou
j ‒jarɛ cuisine
k kapu feu
kp ˈkpala bouteille
l ‒gälɩ dos
m ˈmä bouche
n ˈnapɛ lampe
ny nyuku maison
ŋ ˈŋlʋʋ femme
o ‒soru seau
ö plöö tam-tam
ɔ kɔtʋ génou
p ‒pu fusil
r ‒sre poisson
s sapɛ poulet
t tutu barrique
u putu champ
ü ˈnyü yeux
ʋ ˈfatʋ peigne
w ˈwlugbö chapeau
y ˈyio mère



© Éditions C.T.A.B.

�

PREMIÈRE PARTIE:  ORTHOGRAPHE

Leçon 1 - Les tons

Le bakwé est une langue musicale, c’est-à-dire que les mots ne 
se distinguent pas seulement par les lettres, mais aussi par leur 
mélodie.  La hauteur musicale avec laquelle on prononce les 
mots est appelée le ton du mot.

En bakwé, il y a trois niveaux de tons , qu’on appelle haut, 
moyen et bas. 

Le ton haut est marqué par une apostrophe au début du mot.  
Celle-ci est comme un doigt qui monte en haut pour dire que la 
voix est élevé.

Le ton moyen se pronoce à une hauteur moyenne.  N’étant ni 
haut ni bas, il nˈest pas marqué par un signe tonal.

ˈsa cueillir
ˈpa jouer
ˈsi igname

tʋ père
ma avaler
ji venir
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Le ton bas est marqué par un tiret au début du mot. On le prononce 
avec la voix “couchée par terre”, image suggérée par le tiret.

Jusqu’à maintenant nous avons seulement vu des exemples de mots 
ayant une seule syllabe.  Si le mot est plus long, il consiste en deux, 
trois, quatre et même plus de syllabes, dont chacune porte au moins 
un ton.  Cependant, il suffit de marquer le ton de la première syllabe 
du mot pour quˈun locuteur bakwé puisse lire le mot correctement.

Dans la leçon 10, nous entrerons plus en profondeur en ce 
qui concerne les tons.  Mais d’abord suivent quelques 
leçons sur les voyelles et consonnes.

‒fa plaie
‒pu fusil
‒tɛ hache

Mots à deux syllabes:
‒fätä fromager
ˈsapla éponge
ˈsipi herbes
‒gɔlʋ pirogue

Mots à trois syllabes:
‒tutronyɔɔ rapporteur
ˈpisiatu sable
‒futrofa douche
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Leçon 2 - Voyelles (début)

Exercice 1:  i ou e ou ɩ ?  Remplissez les lacunes:

se prononce comme dans le mot français clé, mais en 
bakwé il ne faut jamais écrire un accent sur le é. E e

‒seple lune
‒gbletei échelle
dete pointe

se prononce comme en français.I i
ˈsipi herbes
ˈsi igname
ˈmi intestins

n’a pas de son correspondant en français.  Il est 
prononcé entre i et le é du français.  Nous dirons  
“i appuyé”.

Ɩ ɩ
nyɩtɩ sein
‒plɩ cou
ˈnɩ eau

‒n...gb...            cauris ‒gbl...t...i              échelle
‒c...m...e           oranges ˈny...f...                 pistes
tr...r...               glisser ˈcɛc....                   église
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se prononce comme dans le mot français cou,
mouU u

tutu barrique
‒susu esprit, ombre
ˈkpolu rat

O o se prononce comme dans le mot français beau, peau.

‒go creuser
‒soru seau
ˈyio mère

Ʋ ʋ n’a pas de correspondant en français.  Il est prononcé 
entre le o et le ou du français. On appelle cette lettre 
“u appuyé”.

‒gʋ queue
ˈnʋ boissons
‒sʋ cheval

ˈd....g....       funérailles p....p....lɩ             vanner
‒saa....         sauce graine ˈkp....l....              rat
k....k....        fourmis ‒f....t.....              se laver

Exercice 2:  u, o ou ʋ?  Remplissez les lacunes:
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Leçon 3 - Voyelles (suite)

se correspond au son è dans le mot père.  Il sera appelé 
“e ouvert”. Ɛ ɛ

ˈnapɛ lampe
‒bɛrɛ lit
‒fɛ chien

correspond  au son o dans les mots français port, porc.  
Il sera appelé “o ouvert”. Ɔ ɔ

‒gɔlʋ pirogue
pɔtɔ faire la lèssive
kpɔtɔ grosses aubergines

deux      .................... hache        ..........................
chicoter .................... frapper      ..........................
margouillat ............... clore         ..........................

Exercice 3:  Traduisez les mots suivants en bakwé:

est prononcé comme en français.

‒paka couteau
ˈkpata chaise
ˈkpafa campement

A a
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Ä ä n’a pas de correspondant en français. Il est prononcé 
plus fermé que le a, et il est très fréquent. On appelle 
la lettre “a fermé”.

bätä village
‒gbätä scorpion
‒fätä fromager

Exercice 4:  Remplissez les lacunes avec a ou ä:
‒p...t... manioc ‒f...... chiens
ˈk...lë crabe ‒t...t... épervier
ˈs...pɛ clef ‒g...lɩ dos
ˈf...tʋ peigne b...t... village

Lisez:
ˈNapʋ ˈpa bʋbʋ ‒tata.
ˈNapʋ ˈpa bʋbʋlʋ ‒tata,
‒kɔpʋputu ˈpi bätä ‒gba.
ˈNapʋ ‒su gbitɛɛ, ˈɔmä ˈpi.
ˈNapʋa putu ˈlɩ bä ‒tɩɔ ˈkɔkɔmlɛ.
‒Woi miaˈ ‒tɩɔ ˈsa, ‒gbätä mlu ˈɔa bɔʋ; ˈɔnya fɔ ˈɔnya ji bätä.
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Leçon 4 - Consonnes (début)

Une bonne partie des consonnes en bakwé sont écrites et 
prononcées exactement comme en français, telles que b, p, k, d, 
f, l, m, n, s, w, y.

Nous insistons ici surtout sur celles qui sont différentes en 
bakwé:

B b est prononcé comme en français.

‒bei ami
bätä village
ˈbri amuser

Gb gb n’existe pas non plus en français.

‒gbasii maïs
‒gbasi piège
‒gbitɛɛ natte

G g Il est toujours prononcé comme dans le mot français 
gant, même avant les voyelles i, e, et ɛ.

‒gla dents
‒gɔpɛ cuillère
‒gälɛ margouillat
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Exercice 5:  Mettez b ou gb ou g dans les lacunes!
...o...o penser ‒....a....lɛ mensonge
‒....ë...ä grillon ˈ...ʋ...lʋ corde
‒.....asu maïs ‒....itɛɛ natte
‒...alʋ péché ‒...lʋ vingt
‒...a...lɛɛ mouton ‒....alë fagots
‒...ɔlʋ pirogue ‒....alɛ Hippopotame
ˈ...ata chercher ‒...älɩ dos
ˈ...larʋ querelle ‒....asu pièges
‒...öö cour ‒...lasɩ verre

Exercice 6:  traduisez les mots suivants:
richesse .............. tortue ..................
margouillat .............. porc ..................
orphélin .............. tuer ...................
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Leçon 5- Consonnes (suite)

kɔtʋ genou
ˈkalä crabe
‒kaka panier

K k est prononcé comme dans le mot français kapok.  Le 
son [k] du bakwé ne s’écrit jamais comme “qu”       
ou “c”.

Kp kp n’existe pas en français.

ˈkpala bouteille
ˈkpafa campement
ˈkpolu rat

Exercice 7:  Mettez k ou kp dans les lacunes!

....apu feu
ˈ....la coudre
ˈ....lʋʋ pilon
ˈ....ɩ huile

Les cinq lettres suivantes existent en français, mais elles sont 
prononcées un peu différemment en bakwé:

C c  cimie     orange cɛ            ciel
ˈcie         sortir ˈcɩcɩasa    vérité
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Lisez!

J j
‒jie       prison ‒jarɛ  cuisine
ˈjra   monter jä mourrir

 wa       aimer ˈwʋɛ  balance
ˈwasä   jalousie ˈwöli  chagrinW w

Y y  yrɛ   bruit
ˈyio mère

Exercice 8:  Traduisez les mots suivants:
ˈcɩcasa ................... ‒yrɛ .....................
‒jria ................... wou .....................
‒wlajʋ ................... ‒jarɛ .....................
‒yru ................... ˈyria .....................
ˈmrʋ ................... ˈmlʋ .....................

‒Gbagblɛ sɔaˈ dotro ‒puklʋɛ, ˈɔa ˈcrʋgba ˈlɩ ˈɔ pla ˈɔa ‒pu.  ˈƆmäaˈ 
ˈɔa ˈcrʋgba ˈlɩ ˈcie, ˈɔ ja ˈɔa wowlopaka ˈɔmä ‒cimie bɛ.

«‒Jɔnɩ, ji ‒a ‒saa ‒cimie ‒a ‒nyɩ ˈmɩ ˈmä bɛ.»

‒Gbagblɛa ‒gbölia ‒cimietu ˈmɛrɛ, ˈia ‒gʋ bätäa ˈjü ˈnyɩ ‒pɔlɩ ˈɔa 
‒gböli ‒a.
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Leçon 6 - Les consonnes nasales

En plus de n et m, qui sont prononcées comme en français, il y a 
en bakwé les consonnes nasales suivantes:

Ny ny est prononcé comme le “gn” dans le mot français 
pagne.  Mais en bakwé il ne faut jamais écrire 
“gn”, mais plutôt “ny”.

Nyɔsʋa Dieu
nyɔɔ homme
ˈnyɛ marcher

Ŋ ŋ n’existe pas en français.

ˈŋlʋʋ femme
ŋʋata menton
ŋʋta beau père

Exercice 9:   Remplissez les lacunes avec une des consonnes 
nasales (m, n, ny, ŋ):

...a...ɛɛ argile ....alɛ peur
‒...apu palmier ....onu dartre
‒...arɛ patates ‒...a...ɛɛ tonnerre
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Lisez!

Ŋasɩa ˈŋlʋʋ Nyasɩa mi ˈɔ ŋʋtʋ jä ŋʋtʋa ˈbre.  ‒Nyasɩaa ŋʋtʋ 
‒wa ‒Nyasɩaa wii ˈmʋfasa ˈɔa ˈjrʋpa ‒fɛfɛkʋa ‒gʋ, nrya ˈɔa ‒gbi 
ˈnanakʋa ‒gʋ.  ‒Nyasɩa ˈmäaˈ ji ˈɔa ŋʋta nya ‒nyɩ ˈɔɔn fatʋ, dɔʋ, 
sapɛ.  ‒Nyasɩaa ŋʋtayio nya ˈpa ‒Nyasɩa brɛ.  ‒Srɩ ‒gbaaˈ ˈkä, 
‒Nyasɩa nya mi ˈmakatɩ ˈklɩ, ˈɔnya ‒su ˈŋuei.  ˈƆ jiaˈ ‒si, ˈɔnya 
pala ˈŊɔlɩa ‒nyɛɛ, ˈɔnya ‒gbala ˈɔɔn, ‒srɩ ma pa ˈɔmä ˈɔa ˈŋuei nʋ.  
ˈŊɔlɩ nya ˈnyie.  ‒Srɩ paaˈ, ‒jää ˈŊɔlɩ blö ˈŋuei kälɩ, nʋ ˈŋuei nʋ 
nʋ...  ‒Nyasɩaa ˈŋueia ‒gʋ, ˈŊɔlɩ ˈnyɩ ‒ŋlʋ ˈɔa dʋɔ ‒a jijrɛ ‒a pi.  
ˈƆa dʋɔ jiaˈ ˈɔnya pa ˈia wii; ˈbala ˈlɩgälɩ, ˈjrʋpa ma bä ˈŊɔlɩ kälɩ, ˈɔ 
‒kanyɩ ˈnyienyie ‒a ˈɔmä ˈŋuei nʋ.  

•	 La lettre “n” 
La lettre “n” est la seule consonne dans l’alphabet bakwé qui 
peut se trouver seule pour représenter une syllabe, voire un mot.  
Il porte aussi un ton.  On l’appelle “n  syllabique.” 

Exemples:

Lisez!

‒Nyapʋ: ˈKutuŋlɔ, wiili ˈn ‒gbalaaˈ ‒Jasa ˈɔ ‒gbala ‒mɩ ?
ˈKutuŋlɔ: ‒N, ˈɔ ˈjiaˈ, ˈa ‒plɩɩ ˈɔ kʋ ˈɔnya ‒gbala ˈmɩ.
‒Wɔplɛ:  ‒Mɔ ˈn ˈjärä ‒ɩ topii ˈlɩ ?
‒Nyapʋ: ˈNnn, ˈna ‒wlajʋ jɔ nya ˈsaabä.

ˈn je
‒nn oui
ˈnnn non

ˈngbɛ aussi
ˈnkakpala vieille
ˈnkayria fille
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Leçon 7 - Les deux familles de voyelles

En bakwé, il existe deux familles de voyelles, la famille des 
voyelles normales et la famille des voyelles appuyées.  Ces deux 
familles ne se mélangent pas dans un mot simple.  Notez que la 
voyelle  [a] fait exception puisqu’elle peut se combiner avec des 
voyelles des deux familles.

Dans cette famille, les deux voyelles suivantes n’existent pas en 
français.

1.  La famille des voyelles normales:
i  e  u  o  ü  ë

ü se trouve souvent dans les pluriels.  Il se prononce 
comme dans les exemples suivants:

ˈnyü yeux
kpü tabourets
ˈklü force

ë est un peu semblable au “e” dans lˈarticle français le.

ˈkpatë chaises
dëdrë nouveaux
ˈdëdrëë nids

Exercice 10:  Inserrez e, ë, i, ou ü:
‒s...pl.... lune ‒s....gbɛɛ mouche
b...tä canari ‒babl... moutons
pl..... tam-tams ˈsapl... éponges
ˈs...p... herbes ˈb...t.... se renseigner
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2.  La famille des voyelles appuyées:
ɩ  ʋ  ɛ  ɔ  ö  ä

Voir les leçons 2 et 3 pour les lettres ɩ, ʋ, et ɔ.

Lisez!
ˈSaarɩ bä ˈsɔrɛ, ˈKata nyra ˈɔa tʋ mi ˈmakatɩ ˈklɩ.  ˈÜ tɔaˈ, ˈKata 
nya ˈjä ˈkotu ˈdoo.  «ˈNa tʋ, ˈn bibie ‒mɩ, ‒su ˈkotulu kʋaˈ ‒pɩ ‒a 
‒nyɩ ˈmɩ.»  ˈIibäaˈ ˈKataa tʋ nɩ:  «Möliili ˈn jaaˈ, ˈinyɩ ˈlɩ ‒a bɩa i 
‒su ˈkotu, ama mi ‒gbölii, ˈkä ˈn ‒nyɛɛ ‒mɩ mölii ‒bɛ ‒mä ˈuun 
‒sukalɩ ji.»  ˈKataa tʋ nya ‒su ˈsapla nyra Balaa ˈsii, ˈünya ji 
‒gbölii.  ˈKataa tʋ ˈprɛrɛaˈ papɛ ‒wälɩ, ˈpi ˈɔ ˈa ˈpi.  ˈKata nya ji:  
«ˈNa tʋ, ˈn bibie ‒mɩ, ‒nyɩ  ˈmɩ mölii ˈmä ˈna ˈkotulu ‒sukalɩ mi.»  
ˈKataa tʋ nya ‒nyɩ ˈKata mölii, ˈɔnya mi ˈkotu ‒su.  

ö n’existe pas en français, il ressemble un peu à la 
voyelle du mot feu.

‒köwö gobelet
‒pöpö hibou
‒kpökpö mobylette

Exercice 11:  Ecrivez les pluriels des mots!

sapɛ     ................. ‒bɛjɛ     ................
‒sre     ................. ‒gböö    ................

Exercice 12:  Inserrez ë ou ö :  
‒p...katu épaule ‒fat.... barbes
‒gb...... cinq ‒fät.... fromagers
kpö tabouret ‒gbal.... fagots
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Leçon 8 ‒ Voyelles (fin)

•	 Les suites de deux voyelles.
Au sein de chaque famille, les voyelles peuvent se combiner 
entre elles.  Lisez les mots suivants et déterminez de quelle 
famille il s’agit:

•	  Les voyelles longues
Quand une syllabe porte deux ou trois tons différents, sa voyelle 
devient longue. On écrit alors la voyelle deux ou trois fois.  
Exemples:

dʋɛ éléphant ‒tue buffle
‒tɩɔ ananas ‒cimie orange
tʋa chénilles ˈsɩa fatiguer

plöö tam-tam
‒trɛɛɛ plomb
‒jaapa caleçon
‒flɔɔɔ rouge
trɔɔ serpent
‒glɔɔɔ maigrir

Comparez:
voyelle courte
(un seul ton)

voyelle longue
(deux tons différents)

ˈpa                       jouer ˈpaa        jouer (habituel), pondre
‒glɛ                    dent ‒glɛɛɛ    être raciste (habituel)
si                        rire ˈsii         chaussures
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•	  La nasalisation des voyelles
Dans un petit nombre de mots bakwé, la voyelle se prononce 
de manière nasalisée.  Comme on le fait en français, on ajoute 
simplement la lettre “n” après la voyelle pour marquer la 
nasalisation.

Lisez !
‒Ba nya Bala ˈnyɩ ˈnapɛ ‒a kä.  ˈIibäaˈ ‒Ba nɩ:  «Bala, ˈn ˈbata amä 
prɛ napɩ ˈböbö ‒bɛ ‒mä ˈiin ˈwʋɛkalɩ fa.  ˈTaɩnlɩ kä ˈmlɩ a bäaˈ  
‒mlatɩ nɩ, ˈperu ‒kanyɩ ˈnyüsü ‒a kä; ‒na ˈmʋgbɛ ˈa papla dii 
‒jää ˈwʋ ˈinyɩ dɛɛ jɔ ˈdoo ‒a nʋ.  ‒Bɛ anyɩaˈ ˈnapɛ kä nɩ, ama ka 
ˈnapɩa ˈperu ˈpapakʋa ‒gʋ ˈsɔɔ tää nɩ, amä ˈnapɛ ‒su.»

Bala nyra ˈNapʋ nya blö ˈnapɩa ˈjrʋpa ˈlɩ.  ˈÜ ˈpa ˈnapɩ ˈperu 
papa... ˈünya ‒su ˈüa ˈnana napɛ.  

ˈtaɩn temps
ˈpaʋn supplier (adv.)
ˈflaɩn frire
fɩɩn “un peut plus tard”
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Leçon 9 - Les schèmes tonals des noms

On appelle schème tonal la mélodie propre à un mot.  Elle peut 
être faite dˈun seul et même ton ou de plusieurs tons différents.  
Dans l’orthographe bakwé, il suffit d’écrire le premier ton du 
schème tonal pour distinguer les mots.

Les noms propres (noms de personnes, de villages, de rivières, 
etc...)  peuvent s’écrire sans signe tonal.

Nous allons ici distinger les trois schèmes tonals suivants pour 
les noms simples en bakwé.

•	 Schème tonal à niveau
Pour ce schème, la mélodie du mot reste au même niveau tonal 
pour tout le mot.  Autrement dit, la voix ne monte ni descend.  
On trouve deux schèmes tonals à niveau:  haut et moyen.  
Exemples:

Exercice 13:  Ecrivez les mots suivants dans la bonne colonne et 
mettez le signe  tonal si nécessaire:

2 tons hauts 2 ton moyens
kpala        bouteille ˈkpala
dete          pointe
kpata        chaise
dɔrʋ          joie
nʋgbʋ       plume
cɩcɛ          amer

2  tons hauts 2 tons moyens
ˈnënë             conte nyɩtɩ             sein
ˈkpata            chaise kɔtʋ             génou
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2 tons hauts 2 tons moyens
bɔtɔ           frapper
palɩ             mettre
bobo      refléchire
balɩ           enlever
fugba           corps

•	  Schème tonal montant
Pour ce schème, la voix monte au cours du mot.  On distingue 
quatre schèmes tonals montants en bakwé:
-  le schème bas-moyen, où la voix monte du niveau tonal bas au 
niveau moyen;
-  le schème bas-haut, où la voix monte du niveau tonal bas au 
niveau haut;
-  le schème moyen-haut, où la voix monte du niveau tonal
 moyen au niveau haut; 
-  le schème bas-haut-moyen, où la voix monte du niveau tonal 
bas, au niveau haut, et ensuite redescend au niveau moyen.

Exemples:
bas-moyen bas-haut

‒jarɛ                   cuisine ‒jɛrɛ            épée 
‒bɛrɛ                  lit ‒gälɛ            margouillat

moyen-haut bas-haut-moyen
fälë               aubergines ‒gbööö               cour
ŋalɛ               peur ‒jaapa                caleçon



© Éditions C.T.A.B.

��

Exercice 14:  Est-ce que les mots suivants ont le schème  
montant (bas-moyen, bas-haut, moyen-haut ou bas-haut-
moyen)? Placez-les dans la bonne colonne, en mettant le signe 
tonal approprié!

bas-moyen bas-haut
paka       couteau ‒paka
gbätë      scorpion  
gbere      embrasser
nyɔɔ       mil
wlɔsʋ      rouille
gbatɛ      “tarra”
balʋ        péché

moyen-haut bas-haut-moyen
flaarɛ     injure
dɔʋ        pagne
fʋʋa       chien  
tagba     goutte
pööö      cuvette
bätä       village
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Exercice 15:
Est-ce que les mots suivants ont le schème montant bas-moyen 
ou bas-haut? (Tous les mots sont connus des leçons précédentes!)

N’oubliez-pas de mettre le signe tonal!

bas-moyen bas-haut
jarɛ ‒jarɛ
gälë
gbere
napu
balʋ
gɔlʋ
nyarɛ
glügbö

moyen-haut bas-haut-moyen
sapɛ         
gbööö
gbitɛɛ
nyɔɔ
tuu
kɔlʋ
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•	 Schème tonal descendant
Dans ce schème, la voix descend au cours du mot.  On distingue 
deux schèmes descendants en bakwé: haut-moyen et haut-bas.  
Le schème haut-bas est cependant très rare.

haut-moyen haut-bas
ˈsapɛ         clef ˈnyaka           poux
ˈtöwlö       table ˈsipi              herbes
ˈtawö        serviette ˈnyifi             routes
ˈnapɩ         feuilles ˈnyʋfɔ            route

Exercice 16:  Est-ce que les mots suivants ont un schème tonal 
montant ou descendant?  Mettez les signes tonals nécessaires!

DESCENDANT
(haut-moyen)

MONTANT
(moyen-haut)

sapla   éponge ˈsapla
cifi      chef
tuu     arbre
sii       chaussures
bätä    village
sɔrɛ     dimanche
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deuxieme partie:  orthographe et grammaire

Leçon 10 - Les noms

Les noms composés
En Bakwé, les noms composés sont fréquents.  Il y en a plusieurs 
sortes:

Noms composés de deux noms:
ˈnɩbutugba                               trous dˈeau
ˈpɛrɩnyɔɔ                                  homme prêtre
mlafu                                       peau dˈanimal
‒sukugbö                                 cour d’école
‒gögbiinyɔɔ                             homme blanc
ˈkpörönyɔɔ                               homme noir

Les noms composés dˈun verbe et dˈun nom:
‒tutronyɔɔ                               rapporteur
‒futrofa                                   douche
‒wälɩkʋdɛɛ                              siège
‒pɛrɛdɛɛ                                  reptile

Le verbe est redoublé:
bobowii                                    pensé
‒sisidɛɛ                                     éphémère
paplanyɔɔ                                 planteur   
ˈjejienyɔɔ                                  voleur
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Le verbe est précédé dˈun nom:
‒gbɔsanyɔɔ                              sacrificateur
‒kɔpʋbreredugu                       mortier pour piler le riz
‒pɔlʋʋnpanyʋ                          joueur
‒futubrereklʋ                          pilon pour piler du foutou

Notez bien qu’on n’écrit pas de signes tonals à l’intérieur du nom 
composé.

 La marque du défini.
Quand un nom a déjà été mentionné ou est supposé connu, on 
lui ajoute la marque du défini, qui joue donc un peu le même 
rôle que l’article défini en français.

La marque du défini prend des formes différentes, selon la 
voyelle finale du verbe.  Un locuteur bakwé connaît la forme 
définie de chaque nom depuis son enfance!

nom non-défini nom défini
‒gɔlʋ une pirogue ‒gɔlʋlʋ la pirogue
nyɔɔ un homme nyɔɔlɔ l’homme
sapɛ un poulet sapɛlɛ le poulet
kata une branche katalä la branche
‒pupu une robe ‒pupulu la robe

Notez que dans le cas où un nom défini est suivi d’un adjectif, 
c’est ce dernier qui porte le suffixe, p.ex.  «Nyuku jɔlɔ» “La petite 
maison.”
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Exercice 17:  Traduisez et écrivez:

une maison, la maison, une flèche, la flèche, une pipe, la 
pipe, un palmier, le palmier, un peigne, le peigne, une 
dent, la dent, un serpent, le serpent.

•	 La marque du génitif
Le génitif marque la relation de possession.  En bakwé, il 
est exprimé par un “a” à un ton moyen qui s’ajoute au nom 
possesseur.

Lisez les expressions suivantes:

ˈna ‒wlajʋa nyuku  la maison de mon frère
wlea ‒gue   une corne dˈun cabri
topiia ‒klügbö  le pneu d’un véhicule
nyɔɔa ˈjʋ   le fils de l’homme
‒Ganyiea ˈyio     la maman de Gagnié
‒fɛa ‒glɛ   la dent d’un chien
bätäa mrɛɛ    animal du village
‒gböööa tʋ   le père de la cour
bätäa ˈcifi   le chef du village
ˈna ˈjʋa ‒jaapa                   caleçon de mon enfant



© Éditions C.T.A.B.

��

La leçon 11 - Les pronoms

On entend communément par pronom un élément qui peut 
remplacer un nom.  Selon la place dans la phrase où le 
pronom se trouve et le rôle quˈil y joue, le pronom a une 
forme différente.  Nous mentionnons ici les pronoms sujets, les 
pronoms objets, et les pronoms possessifs.

•	 Les pronoms sujets
Les pronoms sujets précèdent directement le verbe.  Ils sont 
les formes de base des pronoms personnels.  Mais en bakwé la 
deuxième personne du singulier, qui est le ton bas, est toujours 
attachée au verbe.
 
ˈn jö                je viens a jö           nous venons

‒jö                  tu viens ˈa jö          vous venez

ˈɔ jö                 il/elle vient 
ˈɛ jö

ˈü jö          ils/elles viennent
ˈi jö

Les pronoms objets
Les pronoms objets se placent immédiatement après le verbe 
dans la phrase, p. ex.  «ˈN jö ˈuun.» “Je le mange (le riz)”.  La 
forme pleine du pronom objet, dans ce cas «ˈumɩ», est souvent 
contractée à «ˈuun».

ˈn ‒su ˈuun             je lˈai acheté
ˈn fa ˈɛɛn                je le prend
ˈn jö ˈään                je le mange
ˈɔ ja ˈiin                 il lˈemmène
a wa ˈään               nous lˈavons cassé
ˈü be ˈuun ˈklʋɛɛ     ils le jettent en brousse
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•	 Les pronoms emphatiques
Les pronoms emphatiques n’ont pas besoin qu’un verbe les 
accompagne, mais peuvent se trouver seuls, par exemple comme 
réponse à une question.

Exemple: Ɔ bälɩ le?  Qui est là?
  ˈMɔɔ, ‒na ‒bei!  Moi, ton ami!

Voici la liste des pronoms emphatiques:

singulier pluriel

ˈmɔɔ 
‒mɔ
ˈaɔ
ˈaɛ
ˈaä
ˈau

moi 
toi
lui/elle

amɔ 
ˈamɔ
ˈaü
ˈai

nous 
vous
eux/elles

•	 Les pronoms possessifs
Les pronoms possessifs se composent de la forme de base du 
pronom et de la marque du génétif.

ˈna ˈjʋ                mon enfant ana ˈjʋ        notre enfant
‒na ˈjʋ               ton enfant ˈana ˈjʋ       votre enfant
ˈɔa ˈjʋ                son enfant ˈüa ˈjʋ         leur enfant
ˈɛa ˈjʋ                ˈia ˈjʋ
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Lisez!

Kʋkʋeji ˈnɩnɩa nɩ:  «Nyɔsʋa, ‒asɩ ˈn nʋ ‒bɛ ‒fa ˈmɩ ‒fälɩ, ‒bɛ nyüü 
ma ji dɛɛ, ‒bɛ ‒kɔpʋjaji ˈdee ma blö ‒bɛ ana ‒glʋ ‒bɛ ‒gböö 
‒gbötö ˈɛmɩ ˈfɩɔ ‒bɛ amä dɛɛji le?  Ima ‒bäsaa nɩ, ‒na ‒nyɛɛ ˈn ji 
‒mä ˈmɩ ˈklü ‒nyɩ.»  

ˈIibäaˈ Nyɔsʋa: «ˈNyaa ˈnu, kʋkʋeji o, ˈtaɩn ˈa ‒si, ˈnyaa diia ˈfɩɔ ‒
päpäkʋ bɩa, ‒maa ‒jää ˈna ˈnyrɩ, ‒ama mi o, ˈdaa Nyɔsʋa kä ˈnyrɩ 
‒o, ˈsɩrɩ ˈimäaˈ bä ‒nya ˈiin ˈjäa ‒o».  

Kʋkʋeji ma ‒fɛ ˈjrʋpa jie, Nyɔsʋa kä ˈnyrɩ. ˈNɩnɩa, ˈɛ ˈsie ‒kɔpʋ 
‒nyɩka,  ˈjijrii kʋkʋeji käaˈ wluukpu.  ‒Sɩ ˈsɔɔ ˈa ‒si; tääa nu miaˈ 
‒sikalɩ nɩ, «ˈNa ‒tɩtɩɩ kä ˈnyrɩ, ˈna ˈklü kä ˈnyrɩ.»  ‒Aan! 

Nyɔsʋa nya we ˈɛɛn.  «‒Asɩ ˈn ‒gbala kä ‒mɩ le?»  

ˈIibä:  «‒Awɛ! ˈNa tʋ, ‒trɔ ˈn ‒trɔ.»  

‒Srɩɩ ‒gbaaˈ ˈkä nɩ, «Nyɔsʋa kä ˈnyrɩ.»  ‒Jää dii ˈkɔkɔmlɛ ˈɛ käaˈ.  
ˈƐ kä kä... ˈɛ ‒ma:  «‒Aplɛɛa wii bä Nyɔsʋa le! ˈNa ‒tɩtɩɩ, ˈna 
ˈwʋsɔɔrɔkʋ kä ˈnyrɩ.»  

ˈIibäaˈ Nyɔsʋa:  «Kʋkʋeji» «‒Yaa!» «Ji, ˈnyaa ˈnu ‒o, ˈna plɛɛ, ˈn ‒
nyɩaˈ ‒mɩ dɛɛ, ‒mä ˈmɩ ˈnyrɩ ˈlɩ ˈpala ɩ, ‒maa ˈsɩrɩ ‒daaaaˈ ‒nëmä 
ˈmɩ ˈnyrɩ ˈlɩ ‒a ˈpala nɩ, ‒nyɩ ˈmɩ ˈna ˈnyrɩ. ‒Jää ‒na dɛgba. 

ˈAi bälɩ nɩ, ‒bakää nyɔɔ nʋ ‒mɩ ˈcɩcasa, ˈpala ˈɔɔn ˈnyrɩ ˈlɩ, ‒mä 
ˈsɔɔwʋ ‒melee ˈjä ‒o. 

(Dɔʋlʋ Nɩmlɛa ˈpapa nänä)
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Leçon 12 - Les verbes

Tout comme les verbes en français, les verbes bakwé ont une 
conjugaison.  A la différence du français, cependant, le bakwé 
utilise aussi les tons dans la conjugaison.  Ces tons s’ajoutent 
au ton du verbe ou le remplacent même.  Ainsi, le ton moyen 
indique que l’action du verbe est en cours.  Il est donc très 
important de marquer les tons du verbes.

On peut diviser les verbes du bakwé en cinq classes de 
conjugaison différentes.  Si l’on veut savoir à quelle classe un 
verbe donné appartient, on doit le mettre à l’impératif, c’est-à-
dire à la forme qui sert de donner un ordre à quelqu’un.  C’est 
en effet le schème tonal que le verbe présente à l’impératif qui 
nous dit sa classe de conjugaison.  Il y a trois classes ayant un 
schème à niveau, et deux classes ayant un schème modulé.  Nous 
donnerons un verbe de référence pour chaque classe.

Classes verbales ayant un schème tonal à niveau:

BAS ˈBa ‒pi! Promenez-vous!

MOYEN ˈBa pi! Preparez!

HAUT ˈBa ˈpi! Couchez-vous!

Classes verbales ayant un schème tonal modulé:

HAUT-MOYEN ˈBa ˈdaa! Dites!
BAS-HAUT-MOYEN ˈBa ‒glaaa! Attendez!



© Éditions C.T.A.B.

��

Exercice 18:  Traduisez les verbes suivants en bakwé! 
Déterminez leur forme à l’impératif et mettez-là dans la bonne 
colonne du tableau!

acheter, entendre, manger, passer, maigrir, peigner, se moucher, 
insulter, chercher, crier, s’envoler, planter, montrer, fuir, attacher, 
changer, aller, frapper, retourner, donner.

BAS MOYEN HAUT HAUT-
MOYEN

BAS‒ 
HAUT- 
MOYEN

‒pi pi ˈpi ˈdaa ‒glaaa

Les formes que vous avez écrites dans le tableau précédent sont 
les formes à l’impératif.  En effet, comme il n’y a pas d’infinitif 
à proprement parler en bakwé, c’est l’impératif qui nous sert de 
forme de base pour le verbe.

Passons maintenant à l’écriture des formes conjugués du verbe.  
Souvenons-nous que pour beaucoup de verbes le ton moyen à 
la fin du verbe exprime que l’action est en cours.  Pour d’autres 
verbes la voyelle change.
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Exemples:

ˈƆ ˈpa ‒pɔlʋʋn.
ˈƆ ˈpaa ‒pɔlʋʋn.

Il a joué au ballon.
Il joue au ballon.

ˈƆ ˈjä mölii.
ˈƆ ˈjää mölii.

Il a gagné de l’argent.
Il gagne de l’argent.

ˈƆ mi Abijalɩ.
ˈƆ mö Abijalɩ.

Il est allé à Abidjan.
Il va à Abidjan.

ˈƆ pi ‒mlana.
ˈƆ pie ‒mlana.

Elle a préparé de l’attiéké.
Elle prépare de l’attiéké.

ˈƆ brɩ ˈdʋ.
ˈƆ brɛ ˈdɩ.

Il a chanté un chant.
Il chante des chants.

ˈƆ ‒pri.
ˈƆ ‒preee.

Il a volé.
Il vole.

ˈƆ ‒sɛ ˈkotu.
ˈƆ ‒sɛɛɛ ˈkoti.

Il a demandé un habit.
Il demande des habits.

Le tableau suivant résume les classes verbales:
CLASSE

VERBALE
IMPERATIF
(forme de 

base)

ACTION EN 
COURS

(ton moyen)

ACTION
TERMINEE

BAS ‒pi “promener” ‒pie ‒pi
MOYEN pi    ‟préparer” pie pi
HAUT ˈpi   “se coucher” ˈpie ˈpi
HAUT-MOYEN ˈdaa  “dire” ˈdaa ˈdaa

BAS-HAUT-
MOYEN

‒glaaa “attendre” ‒glaaa ‒glaaa
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Lisez:
‒Jää ‒wälɩ ˈü kʋ, ˈKpolu kä bätä. ˈKpolu käaˈ bätä nɩ, ‒

Gälɛ bälɩ, ˈɛ bä ‒tutronyɔɔ. ˈKpolu ma ˈsarɩ, mlaa ‒gbaaa ‒yrɛ.  ˈU 
‒ma:  «ˈNa ‒gbʋʋ ˈnyɩ lɩ ‒a bä, ˈbe ˈmɔɔ kä bätä.»  ˈÜnyɩ ˈdara ˈua 
wii wii ‒a, ‒bɛ ˈasɩɛ ˈuu kä bätä. 

«ˈA ˈnɩ ‒gbaala ˈmɩ ‒yrɛ ‒gälɩ ˈfʋflɛsa.  ‒Plɩlɩ ˈn kʋaˈ, 
Nyɔsʋa ˈɔɔ ‒tʋlɩ ˈmɩ, Nyɔsʋa ˈɔɔ ‒gba ˈiin, ˈaiɛ ˈa ‒gba ˈiin.  ‒Maa, 
ˈasɩɛ ˈn ˈkama ˈamɩ.»

‒Gälɛ miaˈ nɩ, ˈɛ ‒ma:  «Nyɔsʋa, ˈKpolu nɩnɩa nɩ, ‒mɔ ˈdaa 
uma ˈtɔ ‒jrialɩ, uma ˈsarɩ ‒gä nɩ, ü ‒gbaala ˈuun ‒yrɛ ‒gälɩ.»  

ˈIibäaˈ Nyɔsʋa:  «‒Ii, ‒asɩ ˈi nʋ le?»  ‒Srɩ ‒gbaaˈ ˈkä nɩ, 
ˈKpolu ‒guaˈ ˈua ˈjʋ nɩ, ˈɔnya jä.  

‒Moloo ma ji, ˈɔ ‒ma:  «ˈKpolu, ‒mɔ kä ˈjʋ ˈnaaˈ». 
ˈU ‒ma: «‒Yɛɛ ‒o, Nyɔsʋa ‒o, Nyɔsʋa jaaˈ ˈɔɔn; ˈaɔ fa ˈɔɔn 

‒o.  Nyɔsʋa ˈba ˈmɩ ˈna ˈjʋ kälɩ ‒o.» 
‒Gälɛ miaˈ nɩ, ˈɛ ‒ma:  «Nyɔsʋa, ˈKpolu nɩnɩakä nɩ, ‒mɔ 

ˈdaa ü bolo ˈuun ‒yrɛ.  ˈUa ˈjʋ jäaˈ nɩ, ˈu nɩnɩa, ‒mɔ ˈdaa a ˈua ˈjʋ 
jä.  ‒Mɔ ˈbla ˈua ˈjʋ.»  

ˈIibäaˈ Nyɔsʋa nɩ:  «‒Gälɛ o, ‒ama mi o, ‒gbala ˈKpolu, 
‒srɩ ˈmäaˈ ‒pɩ ˈkägba nɩ, ˈua jäjäsrɩ jö ‒pɩ.» 

‒Gälɛ jiaˈ nɩ, ˈɛ ‒ma:  «ˈKpolu, Nyɔsʋa nɩnɩa, ‒sraakäpɩ 
‒nya ‒pɩ jäa.»

«Dɛplɛɛ ˈn nʋ Nyɔsʋa ‒gba le, ‒asɩ ˈn nʋ ‒bɛ Nyɔsʋa ˈdaa 
ˈɔmä ˈmɩ ˈbla le? ˈIna! ‒Sraakä ‒pɩ o, ˈnʋlʋ ˈü nëmäaˈ ja o, nyɔɔ 
ˈnɩ ˈmla ˈuun.  ˈBa ‒tʋ ‒pɩ ˈuun ˈna papɛ ‒wälɩ.  ˈMä ˈana mɛ ˈwʋ 
kpla o, ‒bɛ ˈamä ˈmla ‒o.  ˈMä ˈamɩ cɛrɛ, ˈbe ˈn ‒kanya mi.  

‒Jää ˈnʋlʋ nɩ, ‒jä ˈua bëtä ‒susugbee.»  ˈKpolu nya ja 
ˈwlugba ‒paka.  Uma ˈtɔ ‒molooa ‒gba:  «To ‒na mɛ», ˈkä ˈu kpla 
ˈɔa mɛ ˈwʋ, ˈkä ˈu mö, ˈkä ˈu ˈpaalɩ ˈnʋa ‒tapɛ, ˈkä ˈu ‒nyɩɛɛn ˈɔɔn.  
ˈAsɩ ˈü nʋ nʋ, ˈunya trara bätäa nyüüa ˈfɩɔ ˈklɩ.

‒Gälɛ tɩɔlɩ.  ˈNɩnɩa nɩ, ‒jää ‒Gälɛlɛ nɩ, ‒jɛɛ ˈü we:  «‒Gälɛ, 
ji!»  ‒Gälɛ ‒ma:  «ˈMɔɔ jö».  

ˈKpolu jiaˈ nɩ:  «‒Gälɛ, anyaaˈ nyüüa ˈfɩɔa mɛ ˈʋ kpla, ‒mɔ 
a ‒glaa nyüü ˈmä ˈnʋ ˈmla, amä ‒jria ‒gba sɔ.»
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‒Gälɛ pɩɛ ŋalɛ, ‒jɛɛ ˈtɔrɔ mɛ jie. ˈIibäaˈ ˈKpolu nɩ:  «Dɛplɛɛ 
nö ‒mɩ, ‒bɛ ‒nyɩ ˈtɔrɔ mɛ le? ‒mää ‒na ˈdoo ˈnyɩ ˈlɩbä, ˈn ‒kanya 
‒mölööa mɛ ˈwʋ kpla.»

‒Jää mɛlɛ, ‒jɛɛ ˈKpolu ˈkpla, ˈu ˈbölɩ.  
‒Gälɛ ‒ka miaˈ Nyɔsʋa ‒gbalakalɩ nɩ, ˈɛ ‒ka bä ‒nyɛɛ ‒bɛ 

ˈɛ babla ˈwli ˈkä.  
ˈIibäaˈ Nyɔsʋa nɩ:  «Wiplɛɛ ‒ja ‒bɛ ‒babla ˈwli ˈkä le?» ‒Bɛ 

Nyɔsʋa jre ˈia ˈfɩɔ.  ˈƐnyɩ cɛmɛ ‒a.  ˈIibäaˈ Nyɔsʋa nɩ:  «‒Sie ‒nyɛɛ 
‒na ˈklʋɩlɩ tuu ‒gba kälɩ.  ‒Ama ˈmä ˈwli ˈkäbabla, ˈjrara tii kälɩ, 
‒mä ˈwli ˈkäbabla.» 

ˈAi bälɩ, ˈiɛ ‒tutrokʋ ˈblaa nyüü. ‒Tutrokʋ ˈbökä ˈlɩ ‒Gälɛa 
mɛ.  ˈAiɛ ˈɛ ˈnyɩ ˈpa wii. 
‒Ama ‒tutro, ‒gëglä nya ‒mɩ ‒gälɩ jräa.
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•	 Le suffixe de subordination:

Le marqueur de subordination qui peut être traduit des fois par 
«qui, quand, lorsque, dont» introduit une proposition relative.  
Le suffixe se colle à la fin du verbe et porte le ton haut.  Pour 
facilement distinguer le suffixe, le signe du ton haut est placé à 
la fin du mot.

Exemples:
ˈƆ miaˈ ˈSüpöli, ˈɔ ja ‒srü. Lorsqu’il est parti a Soubré, il a 

envoyé du poisson.
ˈJʋlɔ kä ‒gä ‒paaaaˈ, ˈɔ ˈa jä. L’enfant dont tu parles est mort.
ˈŊlʋʋlɔ jiaˈ, ˈɔnyɩ ‒pootu ‒a 
ja.

La femme qui est venue n’a pas 
envoyé de bagage.

Exercice 19:

Lisez et soulignez les suffixes de subordination!

ˈN ‒siaˈ ˈnyɩ ‒mɩ ‒a ˈjä, ‒na tʋlɔ jiaˈ ‒plɩɩ ‒a ˈplɛɛ ˈɔ mi le?
ˈSɩrɩ ‒jiaˈ ‒tɛ ‒na tʋ jre ˈiin, ‒Nyapi jiaˈ ˈɔnyɩ ˈɔa ŋlʋʋ ‒a ˈtrɛɛ. 
ˈƆa ˈŋlʋʋ nya ˈbete ˈɔɔn dɛplɛɛ kä ‒gʋ ˈɔnyɩ ˈɔɔn ˈtrɛɛ le?  ˈNyapi 
‒sieaˈ kälɩ, ˈŋlʋʋa ˈnyaklu ˈlɩ ˈɔ ˈpa ˈkpa.  ˈŊlʋʋ dɔrɔaˈ ˈɔa diiwʋ, ˈɔ 
ˈa ˈbre mi.  
ˈJʋlɔ kä ‒gä ‒paaaˈ ˈsaa ‒jää ˈɔa ˈyio; ‒jiaˈ ‒plɩɩ ‒nya ˈtrɛɛ ˈɔɔn?
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Leçon 13- La négation

La phrase négative en bakwé se construit le plus souvent avec 
deux éléments comme suit:  «ˈƆnyɩ dɛɛ ‒a jre.»  “Il ne connait 
rien.”  On trouve aussi en bakwé, l’auxiliaire négatif futur;   
p. ex. :  «ˈƆ ‒nëmä ji ‒a ji.»  “Il ne viendra pas.”

Exemples:
ˈNa tʋ ˈnyɩ ji ‒kɔpʋ ‒dëdrä ‒a. Mon père ne mange pas de 

nouveau riz.
Nyɔɔ ˈnyɩ jiji ‒a. Personne ne vient.
‒Na ‒wlajʋ ‒nëmä ji ‒a ji. Ton frère ne viendra pas.

Notez que l’ordre des mots est différent selon que la négation 
porte sur une action qui est terminée ou pas encore terminée.

Exemples:
ˈJʋlɔ ˈnyɩ ‒kɔpʋlʋ ‒a ji. L’enfant nˈa pas mangé le riz.
ˈJʋlɔ nyɩ ji ‒kɔpʋ ‒a. L’enfant ne mange pas le riz.
ˈJʋlɔ ‒nëmä ‒kɔpʋlʋ ‒a ji. L’enfant ne mangera pas le riz.

Exercice 20:  Ecrivez la phrase négative!
Nyɔɔlɔ ˈa mi.   ...........................................
‒Nyapia ˈjʋlɔ mö.   ....................................
ˈƆa ˈjʋ nya ˈnʋ ˈmlaa.    ..............................
‒Nya ji a ?   ..............................................
‒Jre nyɔɔlɔ ‒trɛɛɛaˈ ?  ...............................
‒Jre ˈmɩ ?  .................................................
‒Nyagbe ji ‒gbiara.  .................................
‒Glapia ˈjʋ jre ‒pɔɔkʋ.   ............................
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Lisez!

ˈN ˈjäräaˈ ‒na ˈyio ˈmakatɩ ˈklɩ, ˈɔnyɩ ˈmɩ ‒a ‒gbala ˈsɩrɩ ‒beeteaˈ 
ˈna ‒gʋ.  ˈNa tʋ blɔ ɩ ˈmɩ ‒na tʋa ‒nyɛɛ.  ‒Maa ‒na ‒wladiajɔ 
‒gbala ˈmɩ ˈsɩrɩ ˈɔ ‒nëmäaˈ ‒plɩɩ bä.  

‒Bɛ tiili amäaˈ braasrɩɩ ˈbökalɩ mi le ?  ‒Nyapʋ ji ˈna ‒nyɛɛ, ‒maa 
‒mɔ ‒nyɩ ‒ɩ ji ‒a ji.  Dɛplɛɛ kä ‒gʋ ‒nʋ ˈiin le?

ˈAmɔ kä ˈana ‒gä; ‒maa ˈna tʋ ˈnyɩ ˈmɩ ‒a ˈnyie.  ˈƆ nɩnɩa ‒a kʋ 
ˈna ‒wlajʋjɔ ‒gba.
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Solution aux exercices

Exercice 1:  ‒nɩgbɩ  (cauris),  ‒cimie  (oranges),  trere   
   (glisser),  ‒gbletei  (échelle),  ˈnyifi    
   (pistes),  ˈcɛcɩ  (église)

Exercice 2:  ˈdugu  (funérailles),  ‒saaʋ  
   (sauce graine),  kʋkʋ  (fourmis),  popolɩ    
   (vanner),  ˈkpolu  (rat),  ‒futo  (se laver)

Exercice 3:  ˈsɔɔ,  ˈsɛpɛ, ‒gälɛ, ‒tɛ, bɔtɔ, kɔtɔ

Exercice 4:  ‒pata, ˈkalë, ˈsapɛ, ˈfatʋ, ‒fä, ‒tata, ‒gälɩ,  
   bätä 

Exercice 5:  bobo, ‒gëgä, ‒gbasu, ˈNapʋlʋ, ˈNapʋblɛɛ,  
   ‒gɔlʋ, ˈbata, ˈblarʋ, ‒gböö, ‒gbagblɛ,   
   ˈbʋblʋ, ‒gbitɛɛ, ‒glʋ, ‒gbalë, ‒gbalɛ,   
   ‒gälɩ, ‒gbasu, ‒glasɩ

Exercice 6:  ˈbɩɔ, ‒gälɛ, ‒gbokui, ‒gbögböö, ˈbösarä,   
   ˈbla

Exercice 7:  kapu  (feu),  ˈkpla  (coudre),  ˈklʋʋ   
   (pilon),  ˈkpɩ  (huile)
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Exercice 8:  ˈcɩcasa: vértité,  ‒jria:  assemblée,   
   ‒wlajʋ:  frère,  ‒yru:  odeur,  ˈmrʋ:  nez,    
   ‒yrɛ:  bruit,  wou:  champignon,  
   ‒jarɛ:  cuisine,  ˈyria:  demoiselle,  
   ˈmlʋ:  poussière

Exercice 9:  mamɛɛ, ‒napu, ‒ŋarɛ, ŋalɛ, ŋolu,   
   ‒mamɛɛ

Exercice 10:  ‒seple, bëtä, plöö, ˈsipi, ‒sigbɛɛ,    
   ‒bablëë, ˈsaplë, ˈbete

Exercice 11:  sapë, ‒srü, ‒bɛjʋ, ‒gböö

Exercice 12:  ‒pëkatu, ‒gböö, kpö, ‒fatä, ‒fätä, ‒gbalë

Exercice 13:

2 tons hauts 2 tons moyens
ˈkpala

dete
ˈkpata

dɔrʋ
ˈcɩcɛ

nʋgbʋ
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2 tons hauts 2 tons moyens
bɔtɔ

ˈpalɩ
bobo

ˈbalɩ
fugba

Exercice 14:
bas-moyen bas-haut
‒paka

‒gbätë
‒gbere

‒nyɔɔ
‒wlɔsʋ

‒gbatɛ
ˈnapʋlʋ

moyen-haut bas-haut-moyen
‒flaarɛ

dɔʋ
‒fʋʋa

tagba
‒pööö

bätä
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Exercice 15:  
 bas-moyen bas-haut
‒jarɛ

‒gälë
‒gbere

‒napu
ˈNapʋlʋ

‒gɔlʋ
‒nyarɛ

‒glügbö

moyen-haut bas-haut-moyen
sapɛ         

‒gbööö
‒gbitɛɛ

nyɔɔ
tuu
kɔlʋ

Exercice 16:
DESCENDANT
(haut-moyen)

MONTANT
(moyen-haut)

ˈsapla

ˈcifi
tuu

ˈsii bätä

ˈsɔrɛ
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Exercice 17:  nyuku, nyukulu; ˈdie, ˈdielɛ 
   ˈtamatakɔ, ˈtamatakɔlʋ;
   ‒napu, ‒napulu; ˈfatʋ, ˈfatʋlʋ
   ‒glɛ, ‒glɛlɛ; trɔɔ, trɔɔlʋ

Exercice 18:  
BAS MOYEN HAUT HAUT-

MOYEN
BAS‒ 

HAUT- 
MOYEN

‒pi pi ˈpi ˈdaa ‒glaaa
‒su
‒si
‒pri
‒nyɩ

ta
srara
pla
fɔ

kpasa
mi

bɔtɔ

ˈnu
ˈfla
ˈfɛ

ˈgbö
ˈjra

ˈbata
ˈcici
ˈblöö

‒glɔɔɔ
‒jreee

Exercice 19:
 
ˈN ‒siaˈ ˈnyɩ ‒mɩ ‒a ˈjä, ‒na tʋlɔ jiaˈ ‒plɩɩ ‒a ˈplɛɛ ˈɔ mi le?
ˈSɩrɩ ‒jiaˈ ‒tɛ ‒na tʋ jre ˈiin, ‒Nyapi jiaˈ ˈɔnyɩ ˈɔa ŋlʋʋ ‒a ˈtrɛɛ. ˈƆa ˈŋlʋʋ 
nya ˈbete ˈɔɔn dɛplɛɛ kä ‒gʋ ˈɔnyɩ ˈɔɔn ˈtrɛɛ le?  ˈNyapi ‒sieaˈ kälɩ, 
ˈŋlʋʋa ˈnyaklu ˈlɩ ˈɔ ˈpa ˈkpa.  ˈŊlʋʋ dɔrɔaˈ ˈɔa diiwʋ, ˈɔ ˈa ˈbre mi.  ˈJʋlɔ 
kä ‒gä ‒paaaˈ ˈsaa ‒jää ˈɔa ˈyio.  ‒Jiaˈ ‒plɩɩ ‒nya ˈtrɛɛ ˈɔɔn?
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Exercice 20: 

Nyɔɔlɔ ˈnyɩ mi ‒a mi.  ‒Nyapia ˈjʋ ˈnyɩ mi mi ‒a.  ˈƆa ˈjʋ ‒nëmä 
ˈnʋ ‒a ˈmla.  ˈNëmä ji ‒a ji.  ‒Nyɩ nyɔɔlɔ ‒trɛɛaˈ ‒a jre?  ‒Nyɩ ˈmɩ 
‒a jre?  ‒Nyagbe ˈnyɩ ji ‒a ji ‒gbiara.  ‒Glapia ˈjʋ ˈnyɩ ‒pɔɔkʋ ‒a 
jre.
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